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The article discusses the functions of the illustrative corpus used to create a cinematic effect in Boris 

Akunin’s prose. The analysis shows that the illustrative corpus contributes to the establishment of the 

“cinematic novel” occasional genre invariant and the implementation of the literary cinematography prin-

ciples in the text of the novels “Brüderschaft with Death”. The illustrations not only duplicate the visual-

izing function for the events described, but also provide additional semantics in the textual space. 

Through illustrations an analogue of a cinematic show is created, facilitated by the inclusion of the visual 

image of the author (Boris Akunin) in the role of the taper and / or banshi, as well as by consolidating the 

spatial dimension in the book. At the same time, the illustrations create a situation, which contributes to 

the inversion of the relation “text and image” with regard to the classical form of the literary work: thus, 

they affirm the “primacy” of the visual / cinematic code and the “inferiority” of the verbal one. In this 

way, the text of the cycle novels becomes an act of novelization of the visual and – more broadly – cine-

matic text. In addition, the illustrative corpus creates a situation (through the generation of an analogue of 

a cinematographic show), in which the book is seen as an analogue of the social practice of going to the 

cinema, that is, its reading becomes an act of overcoming space, a kind of its model. 
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В статье рассматриваются функции иллюстративного корпуса, способствующего созданию ки-

нематографического эффекта в прозе Бориса Акунина. В ходе анализа выявлено, что в тексте цик-

ла повестей «Смерть на брудершафт» иллюстративный корпус способствует утверждению инва-

рианта окказионального жанра «роман-кино» и реализации в тексте принципов литературной ки-

нематографичности. При этом иллюстрации не только выполняют дублирующую функцию визуа-

лизации описанных событий, но и утверждают дополнительную семантику в текстовом простран-

стве. Через иллюстрации создается аналог кинематографического сеанса, чему способствует 

включение визуального образа автора (Бориса Акунина) в роли тапера и / или бэнси, а также ут-

верждается пространственное измерение книги. В то же время иллюстрации создают ситуацию, в 

которой происходит инверсия отношения «текст и изображение» для классической формы литера-

турного произведения: так утверждается «первичность» визуального / кинематографического кода 

и «вторичность» вербального. И текст повестей цикла становится актом новеллизации визуально-

го и – шире – кинематографического текста. Кроме того, иллюстративный корпус создает ситуа-

цию (через генерирование аналога синематографического сеанса), при которой книга предстает 

аналогом социальной практики посещения кинотеатра, то есть ее чтение становится актом пре-

одоления пространства, определенной его модели. 

 

Ключевые слова: иллюстрация, литературная кинематографичность, аудиовизуальность, диеге-

зис, пространство, Борис Акунин. 

 

Сегодняшняя культурная ситуация подразу-

мевает утверждение многочисленных взаимосвя-

зей между различными текстами, переплетение и 

взаимопроникновение медиа как процесса реме-

диатизации, утверждающей новые формы и ме-

тоды приема, обработки, генерирования и транс-

лирования информации. На смену вербальной 

культуре приходит культура визуальная, апро-

приирующая вербальный код в качестве допол-

нительного элемента, факультативного коммен-

тария, пояснения, но именно элемента дополни-

тельного [Барт, с. 18–19], [Сонтаг]. Изменение 
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принципа культурной организации, переход ее от 

набора готовых образцов и элементов к постоян-

ному информационному потоку, разумеется, 

влечет постоянный поиск новых форм, отвечаю-

щих условиям и требованиям новой «мультиме-

дийной» эпохи. Сам вербальный текст – от изме-

нившейся социально-экономической и онтологи-

ческой ситуации – стремится сблизиться с медиа. 

В этом аспекте многие элементы и принципы ли-

тературного текста, способствующие интеграции 

с приемами иных медиа, генерируют ситуации 

новых интеракций. 

Кино, включающее в себя элементы прочих 

медиа, оказало существенное влияние на всю 

культуру XX века, в том числе и на литературу, 

которая «впитала» в себя многие элементы ки-

нематографической поэтики и через это взаимо-

действие актуализировала собственные приемы, 

освоила новые, которые сегодня можно рассмат-

ривать как проявление литературной кинемато-

графичности. Кроме того, взаимовлияние лите-

ратуры и кино выразилось через поиски и созда-

ние новых жанров («лирическая фильма», «ли-

рическая акварель», путьфильма, киноповесть) и 

литературных форм (киносценарий), пытающих-

ся стать внятным эквивалентом для зарождаю-

щихся принципиально новых культурных фор-

маций. Этот процесс наиболее заметен в ситуа-

ции культуры-1, в авангардной литературе [Па-

перный]. Рубеж XX–XXI вв. как своеобразное 

повторение 1920-х гг. снова актуализирует экс-

перимент, изменение принципа культурной ор-

ганизации, переход ее от набора готовых образ-

цов и элементов к постоянному информацион-

ному потоку [Ямпольский, с. 97–98]. 

В этом контексте весьма примечательны пи-

сательские поиски Бориса Акунина и особенно 

его авторский жанр «роман-кино», созданный и 

реализованный в рамках проекта «Фильмы». В 

пространстве этого жанра, заявляющего, по сло-

вам самого автора, о совмещении в едином про-

странстве «литературного текста с визуально-

стью кинематографа» [Акунин 2009], генериру-

ется ситуация своеобразной аналогии, тождест-

венности кинематографического и литературно-

го текстов. При этом важно заметить, что для 

реализации жанра в тексты повестей также 

включен широкий корпус иллюстраций, где они 

выполняют не только вполне традиционную роль 

дублирования повествуемых событий, но и по-

рождают дополнительные семантические конст-

рукции. Рассмотрим функции корпуса иллюст-

раций в цикле повестей «Смерть на брудершафт» 

Бориса Акунина и их роль в создании кинемато-

графического эффекта в пространстве текста. 

Определение Акуниным авторского жанра 

как «роман-кино» уже подчеркивает особую 

специфику конструируемого нарратива текста. 

Само повествование здесь строится по принципу 

литературной кинематографичности [Мартьяно-

ва, с. 7]: текст аудиовизуален; нарратив конст-

руируется посредством монтажа, совмещающего 

фрагменты пространства, актуализируемые через 

точку зрения протагониста, представляемого в 

пространствах диегетического мира через аналог 

кинематографического тревеллинга и опреде-

ляющего и выбирающего необходимые элементы 

диегетического мира; само пространство той или 

иной истории и цикла в общем создается и ут-

верждается через смену точек зрения протагони-

стов; сюжет подчеркнуто авантюрный, отсы-

лающий в своем движении не только и не столь-

ко к литературным детективам, сколько к кине-

матографическим текстам, особенно к франшизе 

«бондианы», на что впервые обратила внимание 

О. Ю. Осьмухина [Осьмухина, 2013], [Осьмухи-

на, 2016]. Кроме того, сюжетное развертывание 

актуализирует элементы текста, связанные с лек-

сической группой «Кино» [Осьмухина, Куряев]. 

Однако важное значение в пространстве цикла 

приобретают именно иллюстрации, которые спо-

собствуют тому, что текст не только разворачи-

вается согласно принципам литературной кине-

матографичности, но и предстает своеобразной 

кинематографической фильмой или же близким 

к ней аналогом. 

Каждая из десяти повестей цикла представ-

ляет собой совмещение вербального и визуаль-

ного текстов. Конечно, иллюстрации присутст-

вовали и в прочих проектах Бориса Акунина, 

среди которых особенно примечательны романы 

о приключениях Эраста Фандорина [Акунин, 

2020]. Однако корпус иллюстраций в цикле 

«Смерть на брудершафт» куда более разнообра-

зен. 

Этот корпус состоит из обложки, отсылаю-

щей в своем стилистическом решении к кино-

афишам; иллюстрации, расположенной обычно 

на второй странице (в карманных изданиях) и 

демонстрирующей Бориса Акунина в образе та-

пера, сидящего за пианино, кинематографиче-

ский зал, заполненный посетителями в костюмах 

начала XX века, и механика, следящего за рабо-

той кинематографического аппарата; затем свое-

образные стилизованные названия той или иной 

повести на страницах 5 и 7 (в карманных издани-

ях), которые отсылают в своем исполнении к на-

чальным титрам фильмов эпохи немого кино (с 

обязательным использованием дореволюционной 

графики, особенно і, ѣ, ъ); затем названия глав, 

выполненные в виде интертитров немой фильмы 
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(к примеру: «В тайнике» [Акунин, 2009, с. 152] 

или «Мастера золотые руки» [Акунин, 2011, с. 

140]); сам корпус иллюстраций внутри текста, 

представляющих собой отражение описанных 

сюжетных событий и музыкальный отрывок в 

виде текста песни; и, наконец, корпус фотогра-

фий в разделе «Хроника», располагающийся уже 

после основного текста повести. 

Этот корпус иллюстраций способствует ак-

туализации в тексте кинематографических эле-

ментов (будь то афиша, кинозал, интертитр) и 

визуализации диегетического пространства как 

его дубликата, что на первый взгляд не выходит 

за рамки общепринятой традиции. Но влияние 

иллюстраций здесь куда более значительно. 

И важным из перечисленных выше пунктов 

становится иллюстрация, демонстрирующая зри-

тельный зал и Бориса Акунина в образе тапера. 

Аналогичные иллюстрации, изображающие пи-

сателя в пространстве диегетического мира, 

можно встретить и в прочих романах писателя 

(особенно в уже упоминавшемся нами цикле об 

Эрасте Фандорине). Однако в случае с «рома-

ном-кино» функция этого изображения отлича-

ется. Демонстрируемое на этой иллюстрации, а 

именно кинозал, формирует дополнительное, об-

рамляющее основной диегезис пространство. И 

сам кинозал как изображенный на рисунке явно 

формирует специфику этого диегезиса. То есть 

все события, связанные с авантюрами Алексея 

Романова и Зеппа, битвой двух разведок во вре-

мя Первой мировой войны, являются разве что 

кинофильмами, созданными в эпоху немого ки-

но. Повествуемая история утверждается как се-

анс в «синематографе», как фикция, как наблю-

даемое, утверждающее свою искусственную и 

техническую природу (проекция и демонстрация 

с пленки), здесь же разворачивается дополни-

тельный звуковой аспект текста, связанный с му-

зыкальным сопровождением (содержание мело-

дий в качестве фрагментов присутствует на ил-

люстрациях), а иллюстрации внутри текста ста-

новятся равными тексту или вовсе утверждают 

первичность изображения. К тому же, помимо 

названий глав, выполненных в виде титров, сама 

эта реальность вне диегезиса заявляет о себе 

(здесь примечательна фраза в повести «Летаю-

щий слон»: «Предупреждение для дам и родите-

лей: откровенная сцена!» [Акунин 2010]). До-

полнительно также можно заметить, что время 

чтения книги, равное примерно двум-трем часам, 

отсылает хоть и к нетипичному, но все же к хро-

нометражу кинематографического сеанса немой 

«фильмы». 

В этом контексте особо примечателен образ 

самого Бориса Акунина, изображенный на ука-

занной иллюстрации, то есть присутствующий в 

пространстве, обрамляющем историю. Здесь, ис-

ходя из научных и переводческих интересов 

Г. Чхартишвили, указанный образ тапера можно 

сопоставить и дополнить профессией, принадле-

жащей к японской традиции демонстрации кар-

тин в период немого кино. Оттого Борис Акунин 

как персонаж текстового и визуального про-

странства исполняет не только символическую 

роль тапера, вербально и визуально опосредо-

ванную, но и роль бэнси («кинорассказчик, жи-

вое либретто кинокартины» (цит. по: [Куланов]), 

бытующую как раз в вербальном измерении. Об-

раз Акунина как бэнси, как актора словесной ин-

терпретации, его семантическое наполнение ут-

верждает дополнительные смысловые оттенки в 

сам факт повествования недиегетического нарра-

тора, находящегося в позиции нулевой фокали-

зации. Акунин как персонаж недиегетический, 

но присутствующий в текстовом измерении че-

рез маску тапера / бэнси комментирует происхо-

дящее на экране, описывает наблюдаемое, он 

многословен (в оппозиции к сценарной записи), 

он словно играет все партии персонажей, кото-

рые указываются в тексте, изображены на иллю-

страциях. 

То есть именно образ Акунина как тапера и 

бэнси, сопровождающего действие «на экране» 

своей мелодией (от соответствия реконструи-

руемой эпохе) и собственным комментарием (от 

самого факта разворачивания вербального тек-

ста), утверждает жесткую корреляцию вербаль-

ного текста и текста кинематографического и – 

шире – «вторичность» вербального текста по от-

ношению к «первичному» визуальному / кинема-

тографическому. И так происходит инверсия 

классического отношения «текст и дублирующая 

его изображение»: иллюстрации, размещенные в 

самом тексте повести, становятся первичной ма-

терией, само же описание оказывается реакцией 

на наблюдаемое, интерпретацией видимого на 

экране – зрителями, тапером / бэнси Акуниным. 

Каждая повесть, таким образом, предстает но-

веллизацией фильмы, пусть даже и не существо-

вавшей в реальном мире, записанным коммента-

рием во время киносеанса. 

Подобная установка также способствует до-

полнительной семантизации корпуса фотогра-

фий, помещенных в конец каждой повести. Здесь 

важно замечание самого Бориса Акунина: фото-

графии позволяют создать ситуацию, в которой 

«читатель сможет увидеть, как выглядит мир, ко-

торый <описывается>» [Борис Акунин борется с 

пиратами]. То есть корпус фотографий не только 

и не столько генерирует факт присутствия ре-

ального, бытового измерения, бросающего «тень 
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реальности» на происходящее, сколько способ-

ствует конструированию визуального простран-

ства разворачиваемого художественного мира. 

Через фотографии утверждается фактичность 

диегетического мира, его материальность, види-

мость. Он на втором и третьем плане истории 

наполняется деталями и жестами – именно в их 

визуальном эквиваленте / выражении, что помо-

гает зрителю самому выстроить аутентичное ви-

зуальное пространство истории. 

Кроме того, сама избранная тема, время дей-

ствия (1914–1918, Первая мировая война, Фев-

ральская и Октябрьская революции, Гражданская 

война) актуализируют большой корпус визуаль-

ных образов, бытующих в массовом и академи-

ческом культурном пространстве (хроника, ки-

нематографическое воплощение исторических 

событий). Именно на это – не столько реалисти-

ческое, фактическое, но виртуальное – представ-

ление об эпохе ориентируется писатель. Текст 

стилизуется, исходя именно из подобных куль-

турных образований, построений и наслоений. 

Акунин не стремится конструировать реальное, 

реалистическое пространство. Пространство его 

текста и его сюжетные конструкции – это стили-

зация под образ эпохи и под выбранный жанр. 

Оттого и иллюстрации, помещенные в простран-

ства повестей, по своей композиции, детализа-

ции, жестикуляции персонажей не соответству-

ют в полной мере эстетике и технике отечест-

венных и зарубежных фильмов эпохи немого ки-

нематографа и принципам мизансценирования 

фотографии рубежа веков, но представляют саму 

по себе идею старого кино, кадров несущество-

вавшей или утерянной фильмы. 

Тем самым тексты цикла «Смерть на бру-

дершафт» стилизуются под определенное пред-

ставление об отечественном «синематографе» 

начала XX века. При этом сама по себе стилиза-

ция искусственная, она заимствует на формаль-

ном уровне определенные атрибуты – будь то 

интертитры, лексику («фильма», «операторъ», 

«тапёръ»), гипертрофированные визуальные со-

ставляющие – однако конструируется по прин-

ципам привычного современному зрителю кине-

матографа. 

Возвращаясь к иллюстрациям, важно заме-

тить, что все фотографии в разделе «Хроника» 

можно разделить на те, чьи подписи являются 

фактическим их описанием (к примеру, «Рота 

перед атакой», «В госпитале», «Встреча линко-

ра», «Стрельба по кораблю-мишени», «Севасто-

поль. Отель Киста» [Акунин 2009], [Акунин 

2011]), и на те, где подпись становится своеоб-

разной ремаркой, оценкой, описанием действия, 

атмосферы, что формирует определенный нарра-

тив. К примеру: «Война началась», «Швейцария: 

остров мира средь океана войны», «Офицеры-

приятели», «Карал заступить готов!», «Ощети-

нившись главным калибром». Последнее со всей 

очевидностью подчеркивает автономность пред-

ставленных фотографий, их независимость от 

основного текста повести. Это новый фрагмент 

книги, представленный бэнси, за маской которо-

го прячется Борис Акунин. «Хроника» функцио-

нально исполняет роль дополнительной монтаж-

ной синтагмы в композиции текста, которая при 

этом снова подчеркивает, что текст книги пре-

вращается в аналог кино-сеанса. Особенно в си-

туации, где представлены фотографии трех мат-

росов с подписями «Боцман», «Просто кондук-

тор», «Кондуктор-„шкура“», что формирует оп-

ределенный нарратив, уже освобожденный от 

инерции основного нарратива произведения и 

связанный с ним только едиными временными 

характеристиками. 

Таким образом, можно заключить, что иллю-

страции – как раз в силу собственной визуально-

сти – здесь не только создают иллюзию развора-

чивания кино-текста, но и генерируют простран-

ственно-временную ситуацию, аналогичную 

преодолению пространства в физическом, быто-

вом измерении. Сам корпус иллюстраций конст-

руирует модель пространства, схему развертыва-

ния социальной практики – от входа в кинотеатр 

– через расположение на своем месте в зритель-

ном зале – до наблюдения за происходящим на 

экране, где начальные титры сменяются самой 

«фильмой», завершающейся финальным титром 

«Конецъ Второй фильмы. ПРОДОЛЖЕНIЕ 

БУДЕТЪ» (как несомненная отсылка к «бондиа-

не»), а сеанс продолжается демонстрацией доку-

ментальной хроники, что соотносится с практи-

ками кинопоказов в до-, по- или постреволюци-

онную эпоху. Тем самым книга как совмещение 

вербального и визуального текста воссоздает акт 

посещения кинематографического сеанса немого 

кинофильма. Представляется очевидным, что 

Борис Акунин в своем проекте «Фильмы» не 

только совмещает литературный текст с визу-

альностью кинематографа, но и утверждает его 

пространственность, чему способствует иллюст-

ративный корпус книги. Фактически у Бориса 

Акунина книга становится своего рода простран-

ственным проектом. 
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